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BIATBOPEHHA PUTMY HOE3"II71 P. IECHOCA “BACYKOIIICEHBKHU
TA KBITOINICEHBKN” B YKPAIHCBKOMY NNEPEKJIAAI B. TKAUEHKA

YV ecmammi posenaoaemovcsa cunceMaHmuyHull pigeHb MEOPEHH NOEMUUHUX MBOPI6 MA 0COONUBOCI NEPEKAOY U020
cknaoosux. OCHOBHY y8azcy 36epHEHO HA BIOMBOPEHHs. PUMU, OOMIHAHMHUX 38YKO0OpA3ie, noOyoosu 6ipuwis, wo gidicpa-
10Mb SUPIUATLHY POb OJis BIOMBOPEHHS. MELOOIIHOCMI MA CRIBYUOCME OPUSIHATY.

Knrouosi cnosa: cuncemanmuunuil piseHs, 36yKooopas, pumm, pumd, 06epmoH, 1eKCUYHUL No8mop.

B cmamve paccmampusaemces cunceManmuyueckuil yposeHs 00paz0eanus CMUXomeopHblX NPoU3eedeHutl u 0coben-
Hocmu nepegoda e2o cocmasgasowux. OCHO8HOe BHUMAHUE 00PAWEHO HA 80CHPOU3EedeHUe PUPMbL, OOMUHAHMHBIX 38)-
K00OPA308, NOCMPOCHUS. CIMUXA, KOMOPbLEe USPAIOM PeUUAIOWI0 POIb Ol OMOOPANCEHUSL MELOOUYHOCTIU U NeGYUeC
opuzuHana.

Knrouesvie cnosa: cunceManmuyeckuii ypogeHn, 36YK000pas, pumm, pugma, 06epmon, 1eKCUuiecKuil nogmaop.

The article deals with synsemantic level of the formation of the poetic works and peculiarities of the translation of its
components. The attention is paid to the reproduction of the rhyme, dominant sounds, and structure of verse which play a
significant role in reflecting the melodiousness of the original.
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AKTyanbpHicTh nocaimkenns. [Tpu nepeKnazLi moe3iif HeaOusIKoi Bari Ha0yBae CHHCEMaHTHYHUH piBEHb ii TBOPEHHS.
CuncemaHTHUHI 00pa3n, a camMe pUTM, pHMa, IHTOHaMii, may3u Ta HAaroJoCH, TOEIHYOUHCh i3 CEeMaHTHYHUMH, CTBO-
PIOIOTE I.[lJ'IlCHI/II/I 00pa3 BIPIIOBAHOTO TEKCTY 1 € OJXHMMHU 3 IOMIHAHTHHX NPH Horo nepeknai. [IoHATTs puTMy, mo
HEBi/I’€MHO TIOB’3aHE 3 MMOE31€10, Ma€ BaXJIMBE 3HaUeHHs a7t 30ipku P. JlecHoca “baeukoriceHbKN Ta KBITOMICEHBKH,
miepmia HazBa sikoi “Iloesii s ciiBy Ha Bei mamm’”.

Meta. MeTor0 TaHOTO AOCIIPKEHHS € IPOCITiIKYBAaTH BIATBOPEHHS PUTMY y TIepekiIa i BHOpaHUX MOe3ii, mpoaHalti-
3yBaTH HACKIUIBKU TTEPEKIIaAaueBi BIATIOCS BIATBOPUTH METIOIIHICTh OPUTIHATY, JOTPUMYIOUUCH HOTO (POPMHU Ta 3MICTY.

Martepian. [locmimpkeHHs 31iHCHIOBAIOCH HA MaTepiani opuriHany moesiii P. JlecHoca 3i 30ipku “BaeuxoriceHpKH Ta
KBITOTICEHBKH Ta iX yKpaiHChKOTO Tiepekiany BeeBomona TkaueHko.

HaykoBa HoBu3HA. PUTM Ta 00€pTOH € OCHOBHUMH €JIEMEHTAaMH, 110 MPUCYTHI Y TIOE315X Ta 3aBJISKH SKUM CTBOPIO-
I0TBCSI HE TTPOCTO Bipi, a My3udHi TBopH. [IpuiimMatoun 10 yBaru 0coOIMBOCTI TBOPEHHS Ta 3By4YaHHS BipIla, BPaxoBy-
109YM CHH CEMaHTH4HI 00pa3n y 1moesii, Mo)KHa 34IHCHUTH TOJIOBHE 3aBJaHHS Oy/b-SKOTO MEPEKiIay, a caMe mepeaTu
JIOMIHaHTH TIEPIIOTBOPY, HOTO 0COOIMBOCTI Ha (POHETHIHOMY Ta CEMaHTHIHOMY piBHAX. Ilepexnan moesiii P./lecnoca e
[IKaBUM MaTepiajioM, apke 30ipka BUHIIIIA HEIIOIaBHO, TOMY € HETOCIIKEHOO.

IMocTanoBKa 3aBIaHHA. 3MIHCHUTH MOPIBHSUIEHUH aHAJI3 OpUTIHATY Ta IEPEKIa Iy 1 Ha HOTO OCHOBI 3pOOHUTH BUCHO-
BKH CTOCOBHO a/[CKBATHOTO BiATBOPCHHSI CTHIIIO, 0COOMMBOCTEIT 3BYYaHHs Ta PUTMY OPHIiHAIY.

Bu3HaueHHs TOMIHAHT HEOOXI/IHE U1 MEPEKIIay TEKCTIB PI3HUX CTHIIB Ta )KaHPIB, alle HAKOLIbITY MOTPEOY B HHOMY
BiJJUyBa€ MepeKsIaad Xya0KHbOT0, 30KpeMa TOCTHYHOTO, TBOPY [2, c. 181]. T. KazakoBa po3KpHBa€ TpyAHOIII TIepeKa-

Jly TOe3i{ 1 FOBOPHTH, IIO “TIOCTHYHHI MepeKan” — ocoGuHBHii BHJI IIEPEKIA/TY, IO BUMATA€ HE JHMIIC 3HAHHS MOBHUX Ta
JITEPaTYPHUX HOPM, @ i TBOPUOrO MiXOJY JI0 Nepeiati aBTOPCHKOro 3ayMy 1 yxXy OpI/IFlHaJ'Iy [3,c.43].

Sxmro roBoputH Tipo moesii P. Jlecroca 3i 30ipku “baedkoriceHbKH Ta KBITOMICEHBKH’, TO MOKHA 3 YIIEBHEHICTIO CTBEP-
JUKYBATH, III0 OTHUM 3 TOJIOBHUX €IIEMEHTIB ITO€3iH € pUTM, OCKUTBKH 30ipKa 3alyMyBaacs K “BIpIIIi TS CIiBY Ha BCi JIatn”,
TOOTO y CBOIX BIPIIOBHX TBOpPAX aBTOP HAMaraBcsl OEJHATH CJIOBA Ta MY3UKY. PUTM Moske popMyBaTHCS SIK 3@ PAXyHOK JI0-
BIHIX Ta KOPOTKHX CKJTaIiB (AHTHUYHE BipHIyBaHH;{) X KibKOCTI (crmabika), Tak i 3a paxXyHOK 4epPryBaHHs HaroJIOMICHOCTI Ta
HCHATOJIOMICHOCTI (CHITa00-TOHIKA) 1 HArOIOCIB y BIpIIi (TOHIYHE BIpITYBAHHs). BipIIoBmii pUTM € CIIiBBIHECCHHAM BipIIiB
SIK CHlBMlpHI/IX BIIPI3KIB | BHHHMKAE 3aB/ISIKH iX TMHAMITHOMY CIIOTYYCHHIO. TakT sIK TIOHATTSA My3HKH BKMBA€THCS 32 AHAIOTi-
€10 ! y BIPIIIO3HABCTBI, OCKUIBKH BIpLIOBHII TBIp (Ha MPOTHUBAry Mpo3i) ICKPaBO YBUPA3HIOE PUTMO-IHTOHALIIHHI 0COOIMBOCTI
TIOETUYHOTO MOBJICHHSI, OJIM3bKI /10 BIACTUBOCTEH MY3HIHHX TBOpiB. Heapma criodatky moesist i Mysuka iCHyBaJm HeTo-
JIB6HO, 00 Manu CHIJ‘IBHy PUTMIYHY OCHOBY — MENIOAINHICTD. Y TIOSTHIHOMY TEKCTi PUTM CTBOPIOE BPAKCHHS “TUIABHOCTI”
a00 “cTpiMKOCTI” Ta IHINX 03HAK EKCIIPECUBHOCTI, & TAKOXK IMIMPOKUH /Iialla30H MepeKnBaHb — Bifl CyMy JI0 pazlocn 3aIIeK-
HO BiJI TOTO, AKHM PO3MIPOM HAIMUCAHO TeKCT [3, ¢. 360].Toit daKxT, 1110 pUT™ CrIpaB/Is€ HA PELMITIEHTA IEBHHUI CMOLIHHMI
BIUTHB, BU3HAETHCS yCiMa BUCHHMIL OnHaK CTOCOBHO TIPUPOTIH LLOTO BILTHBY icHye barato pisHuX TOYOK 30DY. Hanpukaz,
M.JL FacnapOB BBOJIUTB MOHSATT “CEMaHTHIHMIA OPEOIT” BIPIIOBAHOIO PO3MIPY, PO3YMIFOUH ITi/{ HHM * cyKynH1ch BCIX aco-
Iiariii MK BIPIIOBHME PO3MIPaMH Ta TEMaMH, 00pa3aMHu, IHTOHALIAMH, SKi IOBTOPIOKOTCS B IIHOMY PO3MIpi™ [5].

AHAUTI3y[04H OPUTIHATBHI [TOE3i Ta iX MepeKIaii, JOLUTHHO 3aCTOCOBYBATH NPUHIIAIT CHHTE3YBAILHOIO aHAII3Y, SIKHiT rIepe/t-
0adae TiJIXiJ] 10 TOSTHIHOTO TBOPY SIK IO MAaKpooOpasy, K1 Mae OaratosipycHy CTpyKTypy [2, ¢. 182]. [Toetnuanmii MakpooOpa3
CKJTA/IA€ThCA 3 MIKPOOOPa3iB, CTBOPIOBAHMX Ha IBOX OCHOBHUX PIBHAX — CeMAHTHIHOMY Ta CHHCEMaHTHIHOMY, 200 (hOPMOTBOp-
9OMy, SIKHiT Ma€ BAroMe 3HAUCHHSI Uisl 1oesii. XyI0KHIH MOTCHIIAI CEMaHTHIHOTO 00pasy (opMyeThCs Ha KiTbKOX MiPIBHAX
(JTeKCMIHOMY, CTHITICTUYHOMY Ta MOP(OoIIoro-cuHTakcnaHoMy ). CHHCEMAHTHYHI 00pa3H BUHUKAIOT i3 CTIOJIYUeHHSIM KOMITO3H-
[IHAX, PUTMIKO-IHTOHAIIIHIX Ta eBOHIYHIX OCOOIMBOCTEH BIPIIOBAHOTO TEKCTY, IPUIOMY 00pasH IIEOT0 TUITY, BCTYIIAI0YN
y B3a€MOJIIFO 13 CEMAHTHYHVIMH, JOTIOBHIOIOTB 1 MMIJICHITIOIOTH iX, BOHH MOYKYTh BKITFOUATHCS B CHCTEMY 00pa3iB-IOMIiHAaHT TBOPY
[2, c. 183]. I cemaHTHKa, i CHHCEMaHTHKA Ha PIBHIX IpaBax (QOPMYIOTH CHCTEMY JOMIHAaHTHHX 0Opas3iB BipIlia, OMHAK 3HAUYCHHS
“HeceMaHTHYHNX~ 00pa3iB B CTPYKTYpi BipIlia IIOSTHYHOTO TEKCTY BAKKO BU3HAYMTH. | nmIie BTpata y mepekiia BaXInBOro
CHHCEMAHTHYHOTO ¢(DeKTy 1HKOIM HAOYHO JEMOHCTPYE, IO 3a CBOIMU HACHIKaMH U IUTICHOTO CTIPUHHSTTS BipIIIOBAHOTO
TBOPY IHIIIOFO MOBOIO i (PAKTHYHO MOYKHA TIPUPIBHATH JI0 TPAHCPOPMAIIiL, STKa BUKPUBIISIE CMICI OpHTIHATY [5].
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[Moetnunuit TBip HAPOHKYETHCS 3 IEBHOTO PUTMIYHO BIIOPAIKOBAHOTO IHTOHAIIHOTO TYyITy. AJe IeH Ty eMOIiifHO
HABaHTAKCHUH Ta TATHE 32 COOOI0 CEeMaHTHYHE HaBAaHTAXKCHHS. [HTOHAIIIHI KOHTYpH — 1€ BKE IIPOTOCHHTAKCHYHI (op-
MU, TOTEHITIaTIbHI JIOTIYHI KITITHHH, SKi BiIpa3y HaOUParoTh cuiaa00-aKIeHTHI XapaKTePUCTHKH. 3a iHTOHAIIITHIM (poHOM
CTOITh CJIOBECHa KoMOiHaTOpHKa [5].

Sur les bords du Mississipi YV sannasax Miccicini

Un alligator se tapit. Anieamop 3600umb cainu.

11 vit passer un négrillon Bin, ysopiewu, neepens,

Et lui dit: “Bonjour, mon garcon”. “Hobpoeo, — eykae, — ons”.
Mais le négre lui dit: “Bonsoir, “llobpuii eeuip, — kadice Hecp. —
La nuit tombe, il va faire noire, CKopo Hiy i memHul cMepk.
Je suis petit et j ‘aurais tort Toorc ne cio meni, mansami,
De parler a I'alligator”. 3 kpoxoounom posmogisimu”.
Sur les bords du Mississipi YV 3annasax Micccini
L’alligator a du dépit, Anicamop cmas conimu:

Car il voulait au réveillon Bin xomis nocepeo ous
Manger le tendre négrillon. Ipoxosmuymu nezpens.

MenoaiiHICTh Ta PUTMIYHICTB BipIlia IOCSATAETHCS MEPII 33 BCE 3aB/SIKM PUMI, 30KpeMa BHYTPILIHIN, TOOTO 3aBJISIKH
CYTOJIOCCIO 3aKIHYEHb BIPILOBUX PAKIB Ta OJINM3bKO PO3TALIOBAaHUX CJIiB BCcepeuHi psikiB. Lle siBuie 3ByKkoBe, TyT 30i-
raroThcst He OyKBH, a 3ByKH. CITiB3BYYUsl [IOCHIIIOE 3MICT, EMOIIIHE 1 pUTMIYHE 3BY4YaHHsI TBOPY, HaJa€ oMy My3HKaJb-
HOCTi. Puma BHKOHYy€E IHCTpYMEHTaJIbHY, CTPOQOTBOPYY, CTHIIICTUYHY, €B(OHIUHY, CeMaHTHYHY ¢bynkuii. Beepeauni
(bpaHIy3pKOro Bipiia PUMYIOTECS Taki ciosa: “bords — alligator” “lui — dit — nuit — suis — petit”, “voulait — Manger”. B
YKpaiHChKOMY nepeKnam TaKOXK MOXKHA IIPOCTEKUTH BHYTPILIHIO PUMY, allé HE TaKy CTPYHKY SIK y OHIiHAJIi: “Bedip —
HIY — i — MeHi — ManTi”. OHaK, nepeKiajad KOMIICHCYE HEMOBHY Nepe/iady BHYTPIIHEOI PUMH TOYHHM BiATBOPCHHSM
BIZAKpUTOI (Cyrojoccs 3aKiHYeHb FOJIOCHUX 3BYKIB) Ta 3aKPUTOI (CYTroJIOCCs MPUTOJOCHUX) PUMHU OPUTiHAIBHOT MOe3il.
3aBsIKM YepryBaHHIO PUMH BIJIKPUTOI — 3aKPUTOI — BIIKPUTOI MOKHA IPOCTEKUTU HACTPIH BipIlIa, KU pO3MOYMHA-
€TBCSI JIETKO, BECEJIO, MOTIM 3a0apBIIIOETHCSI XBUITIOBAHHSM, TPUBOTOIO 1 BPEILT] 3aKIHYYETHCS IACIMBO JJIsl TOJIOBHOTO
reposi xjonuuka. OCKUIbKY pruMa NOAUISIEThCS Ha Oararty Ta 01J1Hy, TO MOKHA BBXXATH, 1110 pUMa OpUTiHaITy Oarara, ajpke
BOHA XapaKTEPU3Y€ThCs 3HAUHOIO KIJIBKICTIO CITIB3BYY y CJIOBaX, SIKi HaJIeKaTh JI0 PI3HUX YAaCTUH MOBH, PI3HUX I'pama-
TUYHHX KaTeropm “Mississipi — se taplt — dépit”, “Bonsoir —_noire”, “tort — ’alligator”. [lepeknan He nmocTynaerbcs
opurinaioBi: “Miccicini — 3BOJUTH CIINHU — coanM” “MaJIsITi — PO3MOBIISTH .

[lepexnanay, KEPyOUUCH CIIBYYICTIO OPUTiHAIBLHOTO MTOETHYHOTO TBOPY, ni;[61/1pae SICKPaBO HaIlOBHEHI, Konopmﬂi

LRI LRI

CJIOBA YKPaTHCHKOT JIEKCUKH JIJIs TIepe/iadl IPOCTHX MOHSTh, BAPKEHHUX Y OpUTiHAII: “3armuiaBu’, “3BOJUTH CIINKU”, “TeM-
HUHA cMepK”, “y3apiBin’.

3BYKOBHH CKJIaJl [IOETUYHOI MOBH € IIIe OJTHUM (haKTOPOM, SIKUH aKTUBHO BIUIMBAE HA HAllle COPUHHATTA Bipuia. 3By-
KaM 3aBXXIH [IPUIHCYBAJINCh CEMaHTH4HI 03HaKu. [Ipobiema (hoHOCEMAaHTHKM HE TIepecTae XBUIFOBATH JITHTBICTIB, MO~
€TIB Ta TEOPETHKIB BiplIa. Hanpuknaz, I. Jlesnit nutye I'. Kponaccepa, sikuii npunucyBaB 3ByKy “e” pazicTb, TOHKE,
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Kpacuse, jierke [5]. st opurinainy xapakrepHe TepeBaKaHHs J0BIHX 3By1<113 0”, a TaKoX KOpOTKoro “i”. Y mepekiaji
Maemo “a” Ta “1”. Mo)kHa TOBOPUTH, 110 3a3HAYEHI 3BYKH Y ITO€AHAHHI 3 IHIIUMHU FOJ'IOCHI/IMI/I Ta [PUrOJI0OCHUMU CTBOPIO-
I0Th PUTMIYHUI MAJFOHOK, B OCHOBI SIKOTO 3aKJIajJicHa ceMa 0e3TypOOTHOCTI Ta JIiHI KPOKOJMIIA, SIKUH YeKae, 1110 310014
cama Ipwuiizie 10 Hboro. Y TOH 4ac, ik BAKOPUCTAHHS AKOPCTKOTO 3BYKY “p”” (“Herp”, “cMepk’) 4y I0BO MepeaaroTh HaaX0-
JUKEHHS Beuopa, a 3 HUM 1 HeOe3mneku. 1{e Toil BumaaoK, Koju JIEKCHYHE 3HAYCHHS CJI0Ba 301ra€Thes 3 “aToOMapHUM” 3Ha-
YEHHSIM 3ByKOOOpasy, SKUi BXOJMUTH JI0 HOTO CKIIay, i TAKHM YHMHOM B1I0YBa€ThCS B3AEMHE IT1ICHIICHHSI 000X 3HAYEHb.
Sk B opuriHaii, Tak 1 B epeKIIaji MOKHAa TOBOPUTH PO TAPMOHIHHE My3UYHE CITiB3BY44s, TOOTO MPO 0OEPTOH, aJike
3aBJSIKM MY3UYHOCTI BIpILiB, 0COOJIMBOMY MO€AHAHHI IEBHUX TOJIOCHHUX, IXHBOMY YE€PryBaHHIO, B YsIBl BUMAIIbOBY€THCS
KapTHUHKA OMMCYBAHOI MIPUTOJHU, & TAKOK MIHJIMBI O4yTTsI 000X repoiB. L{ikaBicTh TekcTiB JlecHoca gocsraeTbes Cro-
JIYYSHHSIM JUJAKTHYHUX HACTAHOB 13 3aXOIUIMBICTIO PO3IOBII, 3 TUHAMIYHUM CHOYKETOM.
HactymHi 1Ba Bipiia € MoKa30BUMHU 3 TOYKH 30pY HOOYI0BU:

Mypaxa 0saoysmumemposa
bpunsi nacynyna na 6posu.
—  Ossal Xiba sic make 6ysa?

Une fourmi de dix-huit métres
Avec un chapeau sur la téte.

Ca n’existe pas. ¢a n’existe pas.
Une fourmi trainant un char
Plein de pingouins et de canards.
Ca n’existe pas, ¢a n’existe pas.
Une fourmi parlant frangais.
Parlant latin et javanais.

Ca n’existe pas, ¢a n’existe pas.
Eh! Pourquoi pas!

Mypaxa, wo eeze 6i30Kk,
Ilineginie nogen i kauox.
—  Osgsal Xioa sic make 6ysa?

Bona 206opums no-gpanyysvku
1 no-namuwui, 1 no-empycoKu.
—  Ossa! Xiba jic maxe byea?

A, mooice, wo i Oysal

Putmy naHoro Bipiia 3aae JJEKCUYHHUN OBTOP IIEHTPAIILHOTO ciIoBa “fourmi — Mypaxa”, a TaK0o>K MOBTOP LIJIOT0 psijl-
Ka. ABTOp BIA€THCS 10 JIEKCUYHOTO TOBTOPY JUIsl €KCIPECUBHOCTI XYA0KHBOTO TEKCTY, 1100 IIIKPECINTH 3IUBYBAHHS
Ta HEWMOBIPHICTH po3noBiai. [IpuuoMy 11elf MOBTOP 3/1HCHIOETHCS MICHIs KOXKHOTO HEBEIMYKOTO YPUBKY PO MPUTOAN
Mypax#, 110 poOUTh Lieil BipII CXOKUM Ha IMICHIO 3 npucniBoM. [lepexiiazay He BAAETHCS 10 MOBTOPY HA PiBHI OJHOTO
psizika, a 3aMiHIOE ojiHY (pa3y Burykom “OBa!”. I'ajaro, mo Taka iHTepHpeTaris OpuriHaiay ax HisK He CyNepeuuTh
HOMYy, aJDKe CTHIIICTUYHY Ta eMOTHBHY (DYHKIIT BUKOHAHO, OCKUJIBKM BUT'YK ITOBHICTIO BiJI0OOpakae 31MBYBAHHS, iJICH-
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JII0€ HEe3BUYAWHICTh CKA3aHOTO 1 CTBOPIOE PIBHOIIIHHMI OPUTIHAIOBI BIUTMB Ha YUTa4a epekinany. Pobmsun Taky 3aMiny,
TIEpEeKIIaAay MOJIETIIye YATAHHS Ta CIPUHHSATTS TEKCTY, HE TIIbKH HE HArpOMaKyIOuH HOTO 3aHBUMH CIIOBAMH, a i 3Ha-
XOJUTD SICKpaBUH, PIBHOIIIHHMH BiMOBITHUK Y MOBI nepekiany. IlepexnanaueBi BIA€ThCS e OLTBIIE TiICHINTH 3UBY-
BaHHS 3aBJISKHA PUTOPUIHOMY 3aIIUTAHHIO, IKAM BiH ITepeac IMpoCcTe 3arepedeHns B opurinami: “Xiba x take OyBa? — Ca
n’existe pas”. YHUKar09M B OCTAHHBOMY PSJIKY BXKHBAHHS IMOBTOPY “Mypaxa’’, mepexyiagad 3HOBY JK TaKd HAMaraeTbes
HE HarpoOMaJKyBaTH yKpaiHCbKUI MepeKiiaj 3aliBUMH CJIOBaMH.

Puma y Bipmii € BiIKpUTOIO, CyToIoCccs TOJIOCHHUX TIEPETBOPIOE BIPIII HA CBOTO POy Oayiamy Mpo MOJBUTH MaJIEHBKOT
MypaxH, sika, He3Ba)KalouH Ha CBiH 3picT, 37aTHA HAa HEaOMIKiI BUMHKH.

Ha nepmmii mornsa Moxe 34aTHCh, IO NMEPeKIaaad TPOXH OJOMAIIHIOE TIEPEKIa]], BUKOPUCTOBYIOUH, HAPUKIIAJ,
THTIOBE YKpaiHCHKE CIIOBO “OpHIiIb”, ajleé BOHO YyIOBO MiIXOAWUTH 10 KOHTEKCTY, aKe Tepeae HapoaHy, POIBKIOPHY
JIOMIHAHTY, SIKa € BArOMOIO ¥ TBopUOcTi JlecHoca, 0co0amBO y #oro TBOpax i JiTEH.

Ha 6epesi Mapnu
Cuoums dcabens
1 cnvoszu namapni
Ilyckae woons.

Sur les bords de la Marne,
Un crapaud il y a,

Qui pleure a chaudes larmes
Sous un acacia.

—  Dis-moi pourquoi tu pleures —  Yomy 0o bezcmpacms
Mon joli crapaud? Tu, ocabko, m’sxa?
—  Cest que j’ai le Malheur —  bo s, na newacms

De n’étre pas beau. Bio poody eudka.

Ha 6epesi Cenu
Cuoums dncabens
I nacnis wanenui

Haxkymuxye 3 nns.

Sur les bords de la Seine
Un crapaud il y a,

Qui chante a perdre haleine
Dans son charabia.

—  Dits-moi pouquoi tu chantes

Mon villain crapaud?
—  Je chante a voix plaisante,

Car je suis trés beau
Des bords de la Marne aux bords de la Seine

—  Yomy mu cnisacu?
Crakanxo euoka?
— A xymxaio, 3nacu,

bo ovorce nanxa.
Bio 6epeca Mapnu oo 6epeza Cenu

Avec les siréenes.

3i mHoI0 cniearomu cupeHu.

Bipur cnipaBni y»ke MenoiiHUN, PUTMIYHUM, 10 JOCATAETHCS HE JIMILE BUKOPUCTAHHSIM KOPOTKUX PSIKIB, TOJOCHUX
“a”, “0”, “e”, a i BBeICHHsIM JIiaJIory, 1110 Oyy€eThCs Ha IPOTIIICKHHUX 00pa3ax, Ta JIGKCHYHHUX MTOBTOPIB. 3aB/SKH TOHKO-
MY BiJUYTTIO CTHJIFO Ta BUOKPEMJICHHIO CEMaHTHUYHMX JIOMIHAHT, MIepeKiIaiady MaliCTEPHO Nepeaae CHiBy4iCTh OpUTiHAIY.
[lepiu 3a Bce, B. TkaueHko BiaTBOPIOE JieTKy (hopMy Bipliia Ta HOoro 3By4aHHs 4epe3 TOJIOCHI “a” Ta “e”, 3aBJISIKH SIKUM JI0CSI-
raeThest 00EpPTOH, a caMe rapMOHIiifHa CHIB3BYUHICTb CIIIB PU YMTaHHI. [lepexiiaay KepyeThesi HE CIIOBAaMH, & 3HAYCHHSIM,
sIKe HeCe IIJIMH CMUCIIOBHH PAIOK, TOOTO BiH 4iTKO OOHpA€e MOTPiOHE, FOJIOBHE CIIOBO, SIKE Tepeaae HeoOXiHY CEMaHTHKY
(cvosu namapui; yvomy 0o bezcmpacms mu, Hcabko, M SIKA, HACNIE WACHUN HAKYMKYE, CKAKAIKO 2UOKA) 1 YHUKAE IPyro-
psHKUX 00pa3iB, TOMY y HOXIJIHOMY TBOPI OTPUMYEMO PHUTM, SIKMIA HE JIMIIE HE CYNIEPEUnTh OpPUTiHAIY, a BIyYHO Iepeiae
BPaXXCHHSI, 3aKJIaJICHI Y TIEPIIOTBOPI. 30epirarouu iJIcr0 MOBTOPKOBAHOCTI, KPYroo0iry, nepekiaaay ypis3HOMaHITHIOE TEKCT
SICKPABUMH CHHOHIMaMU: JIcaOKa, CKAKATKA; Chigae, Hakymkye. Ha3Bu piuoK TakoK rpatoTh Ha KOPUCTh PUTMY Ta 00paHOTro
HACTPOIO psijIKa: *abka ruiaue Ha Oepesi Mapru (O€THAHHS MIPUTOJIOCHHX ), a paji€ xkabka Ha 6epesi Cenu (T0OJIOCHI).

BaxniBuMu eeMeHTaMM ISl IAHOTO MOETHYHOTO TBOPY € 30BHILIHS prMa (BIJKPUTA Ta 3aKpHUTA), 3aBASKU SIKid
MOKHA ITPOCTEXKUTH YePryBaHHs CyMy Ta paJiocTi y Bipiui. PUMyBaHHS IPUTOJIOCHUX Y TIOETHAHHI 3 CEMOIO rOpsi B OpHU-
riHajii Hece Tyry, nevais: “pleures — Malheur”, y nepekiaui et 00pa3 nepeianuil CEeMaHTHKORO CIIIB: “0e3cTpacTs — He-
nracTs”, pagicTh HeCe pUMYBaHHS FOJIOCHHX Ta IMOEJHAHHS CBITIMX 00pa3iB “chantes — plaisante”, y mepekiaii e TaKox
CBITIMI 00pa3, a TaKOX LIMIUIAYI 3BYKH, SIKi [IepelaloTh CeMy HIXKHOCTI, CIIOKOI0: “criBaei — 3Haenr”. LlikaBo mo0yno-
BaHE y NepeKiaji NpOTUCTaBICHHS: “n’étre pas beau — je suis trés beau”: AKIO B OpuUriHaii Le “He KpacuBa — KpacuBa”,

TO y HIepeKJIaJii 00irpytoThes “Bil poJly THaKa — 00 JyKe majika’.

OxpeMoi yBaru BUMararoTh Biplili PO KBITH:

Le Jasmin

Pour hier, aujourd’hui, demain,
Faites de bouquets de jasmin,
Cueillez, cueillez a pleines mains,
Jasmin d’Espagne ou de Madere,
Jasmin de Perse ou Cavalaire,
Cueillez des bouquets de jasmin.

Le Gardénia

Dans un jardin en Angleterre
11 était un gardénia.

Pour en fleurir sa boutonniere,
Un vieux lord se ['appropria.
Depuis, au jardin, il n’y a,

N’y a plus de gardénia.

Hemun

Cb0200Hi 1l 3a6mpa 6e3 ynuHy

Pobime 6yxemuku 3 scmumy

1 obepemkamu 6 Kop3umy

Knaoime scmun icnancokuil, nepcoxuil
Ab60 moodepcokuil, KaganepcoKuil.
Pobimb Oyxemuxu 3 acmumny!

Tapoenis

Pocna rapoenis naxyua

Ve Anenii' 6 caoky.

Abu 6ona 6yna keimyua,

Jlopo caoumv Kywuk Ha IyHCKY —
U e cmano na 2op6ry

Tapoenii 6 caoky.
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XapaKTepHOIO 03HAKOIO IMOe3ii PO KBITH € PO3MOBI/IB MO KOy, TOOTO aBTOP MOYMHAE 1 3aKiHUY€ TBIp OJHIMHU W TUMHU
K 00pa3aMu, 0 CTBOPIOE BPayKeHHsI HEBETMYKO1 Oasia IMpo HEOBTOBIYHE 1 BOAHOYAC SICKPaBE )KUTTS KBITOK: Faites de
bouquets de jasmin/ ... Cueillez des bouquets de jasmin. — Pobimb 0ykemuxu 3 acmuny/ ... Pooime Oykemuxu 3 acmuny; 11
était un gardenia/ ... N'y a plus de gardénia. — Pocna rapdenis naxyua ...6 cady/ ... He cmano na 2op6xy / Iapoenii  cao-

[P LRSI T3]

Ky. PUTM X BipIIiB TOJIOBHUM YHHOM CTBOPIOETHCS 33 PaXyHOK CYTOJIOCCS TOJIOCHUX “a”, “e”, “i” B opHuriHaimi, HacTpii

€699 GEL 99 G690 GG

SKHX TIEPEAAETHCS y TIePEKIai TOIOCHUMH 3ByKaMu “u”, “y”, “a”, “1”. TyT BapTo 3ayBa>kuTH, 110 IS IEPEKIATY MEePIIo-

[ 1) [TPRL)

TO BipIIa XapakTepHE CYTOoJIOCCS TOJOCHOTO 3ByKa “H” Ta “e”, IKi HeCyTh CEMY pPaioCTi, JISTKOCTI, IO TiATBEPKYEThCS
3MiCTOM CaMOT0 Bipiia. SIKII0 TOBOPUTH PO APYTHH BipIII, TO TYT MEpEeBaXkae 3BYK “y”’, 0 € XapaKTepHUM IS Iiepeaadi
TYTH, CyMy, Ha III0 TAKOX BKa3y€e PO3IOBIJIb IPO CYMHY JOJIO KBITKU. TaKiM YHHOM, TepeKiiafadeBi BAaIoCs MiACHIHTH
CEeMaHTHYHE HABaHTA)KCHH BIpIIiB CHHCEeMAaHTHYHUMH 00pa3aMH, a came IO€THAHHSM I'OJIOCHHX.

VY cBoix Bipmax mpo kBitu Pobep JlecHOC He piko BUKOPHCTOBYE BHYTPIIIHIO puMy: “bouquets — Cueillez”, pumy-
BaHHS KiJTBKOX PSAIKIB MIAPSAA CTBOPIOE €PEeKT HAPOCTAHHS E€MOIiH, MiICHITIOE 3aKIHK, 3aKIaJeHUH y TBOPi. 3aBISKN
HEOHOPA30BOMY ITOBTOPY HA3BH KBITOK 3a0€3MeUyEThCs CXOIJICHHS 00pa3a, a BUKOPUCTAHHS HE3BUYHHUX HA3B KBITOK, a
TaK0)X BBEJICHHS B TBip Ha3B Pi3HUX KpaiH JoJa€ HOMy eK30THYHOCTI, CTBOPIOE 1ITI031f0 MTOIOPOKi.

BapTo cka3zaTu, mo nepekiaaad, BiATBOPIOIOYH MOE3ii piJHOI0 MOBOIO, Oepe 10 yBard MiJIni TEKCT, 00 JINIIIe IiTicHe
CHPUHHSTTS BipIIOBAHOTO TBOPY B YCiif TOBHOTI HOTO i7I€HHO-ECTETHYHOTO 0araTcTBa, y €AHOCTI (OpMH 1 3MICTY MOXKE
CTaTH OCHOBOIO TIOBHOIIIHHOI MepeKIaaanbKoi inTepnperaii [2, ¢. 182]. PutwM, K 9acTHHA IBOTO IJIOTO, SIK 3arajibHe
3BYYaHHS TIOETHYHOTO TBOPY CTBOPIOETHCS 32 PAXYHOK BIYYHO IMiTiOpaHWX PHM, CIiB, AKi, CKIAIAI0UUCh 3 TOTPIOHMX
3BYKOOOpa3iB, MOBHICTIO TIEPEIAIOTh CEMAaHTUYHE Ta CHHCEMAaHTHYHE HAaBAaHTAKCHHS OPHUTIHAITY.

BucHoBku. CHHCEMaHTHYHUH piBEHb TBOPEHHS MMOE3ii pa30M 3 CEMAaHTUYHUM CTBOPIOE IUTICHIH 00pa3 MOETUIHOTO
TEKCTY 1 MICTUTB YMMaJI0 JOMIHAHT, TEPEKIIa] IKIX € 000B’I3KOBUM IS a/IEKBATHOTO BiITBOPEHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTY
opuriHaiy. [y IOETHYHOTO TBOPY, SKUH 33 CBOEIO MPUPOJIOIO € OJIIM3BKAM 10 MY3WYHOTO, BKIIMBHMH € PHTM, IUIaB-
KiCTh, MEJOAINHICTH, CiBYUicTh. Lle Bce € xapakTepuctukaMu TBopiB Pobepa JlecHoca 3i 36ipku “baeukomiceHpkr Ta
KBiTOTiCEHbKM . Bipri 31 30ipKu CX05Ki A0 MiCEHB: MAIOTh KiTbKA PSIIKIB Ta MPHCIIIB, ¥ OLTBIIOCTI TepeBakae BKMBAHHS
TOJIOCHHX “a”, “e”, “0”, “1”, MO’KHA BUSIBUTH JIOTI19HI TIOBTOPH SK MPUHOM MiICHICHHS BIUTUBY Ha ynTada. OHIM 3 Haii-
BYIUBIMINX €JIEMEHTIB PUTMY € prMa (BHYTPIIITHS Ta 30BHIITHS), SIKilf BiIBEICHO B)KIIMBY POJb Y BipIIOBaHUX TBOPaxX
HecHoca myst iepegayi HacTpoiB, emortiit Ta ixeil. [Tepexnamgay BeeBomon TkaueHKO MaliCTEpHO BHOKPEMITIOE TOMIHAHTH
OpHTiHAITYy 3 METOIO BIATBOPEHHS MPOCTOTH, MEIOAIMHOCTI Ta PUTMY OPHTiHAIBHUX MOe3iil. Y mepexiamgax moesii 30e-
peXeHa prMa OpHTiHATy, CYroJIoccs TOJIOCHHUX Ta MPUTOJIOCHUX, BIIIOBITHO 0 3aJaHAX 00pa3iB Ta IXHIM CeMaHTHIII.
[Tinbuparoun cioBa, sKi 6 HE MPOCTO BiAMIOBI AN CEMAaHTHYHO, a i iepeaaBai (POHETHYHIH MaJIFOHOK TT0e3iH, IepeKita-
Jlad CTBOPIOE SICKPaBi KAPTHUHH, AKi 32 CBOEIO THYUYKICTIO, CTPYHKICTIO Ta MEJIOIIIHICTIO HE MTOCTYMAIOTHCS OPUTIHAJIOBI 1
BOJIHOYAC CBiTYATh MPO OaraTcTBO YKPaiHCHKOI MOBH.
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